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Annexe iconographique du chapitre 1 

1.2. Du Caÿstre aux rivages égéens : cartes 

Carte 1.  Ephèse, le bassin du Caÿstre à l’époque néolithique. Reconstruction du trait de 
côte selon Brückner 2005 (Sto ck 2015, Neolithic settlements  p. 108 ; carte : ERC Ana-
tolia / M. Börner) 



4 

Carte 2. Évolution du littoral près d’Ayasoluk, de 5000 à 300 av. J.-C. (Sto ck 2015 p. 28 fig 7 
= Sto ck  et al. 2014 dans Zeitschrift für Geomorphologie vol 58 suppl 2, p. 50 fig. 7.) 

Carte 3.  Sondages réalisés dans le secteur d’Ayasoluk. (Sto ck 2015 p. 13 fig 1 = Sto ck  et al. 2014 
dans Zeitschrift für Geomorphologie vol 58 suppl 2, p. 35 fig. 1.) 
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Carte 4. Ephèse, cordon littoral du Panayirdag à l’ époque hellénistique (St eskal  2014, p. 333.) 

Carte 5.Sondages effectués dans  le canal et le bassin portuaire (Sto ck 2015 Life cycle, p. 49 fig. 2). = 
Stock et al. 2015 In Earth surface processes and landforms, vol. 41 issue 7, 2016., p. 982 fig. 2. 
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Carte 6. Carte du delta éphésien montrant la progradation deltaïque. (Sto ck 2015 lifecycle, p. 48  = 
Stock et al. 2016, in Earth surface processes and landforms vol. 41. 7, p. 981 fig. 1.) 
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Carte 7. Carte établie par M. de Choiseul Gouffier lors de sa visite de l’Asie mineure au début du XIXe 
s. (Cho iseul Gouffier , Voyage pittoresque dans l’Empire ottoman, 1822, p. 214.)
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Carte 8. La basse-vallée du Caÿstre (R. Meriç, IK 17.1 p. 146). 
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Carte 9. Plan de la ville d’Éphèse avec données de planification urbaine, époque impériale, selon 
St. Groh. La surface rouge correspond au le module d’époque hellénistique; la surface verte, au 
module d’époque impériale. Les traits noirs (gras) correspondent aux vestiges de voies urbaines 
constatés par les fouilles archéologiques. (St. Groh 2006, plan 20). 

3. Topographie urbaine
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Carte 10. Plan de la ville d’Éphèse, planification urbaine  selon le module de P. Scherrer.  (P. Scher r er  
2001 fig. 3_10) 
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Carte 11. Plan de l'agora, d’époque hellénistique, échelle 1:1000 (FiE 13.2 plan 
7). 
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Carte 12. Plan de l’Agora d’époque augustéenne (FiE 13.2, plan 8). 
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Carte 13. Plan du secteur sud-est de l’agora, époque impériale. (FiE 13.2, plan 13). 
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Fig. 1. Agora d'Ephèse, porte sud vue du sud, en cours de dégagement, photographie des campagnes 1902-
1903.(R. Her ber dey, JÖAI 7 1904, p. 49-50). 

Annexe iconographique 

Chapitre 1.  

3.3. l’édifice de porte sud 
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Fig. 2. Dessin de la façade sud de la porte sud, selon reconstitution de Wilberg. (B. Wil ber g 1923 taf. 2). 
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Plans, mesures et photos produits lors de l’anastylose du bâtiment (1980—1989) 

Fig. 3. Porte sud de l'agora, plan de reconstitution de la façade sud montrant les éléments originaux 
intégrés dans l’élévation.  (Fr. Lang , 1984 p. 24 fig. 2). 

Fig.  4. Porte sud de l'agora, plan intégrant les côtes d’élévation en vue de la reconstruction de 
l’édifice (Fr. Lang 1984 p. 29). 
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Fig. 6. Porte sud de l'agora, photo de la façade sud de la porte après reconstruction (1989). (Fr. Hueber  
1989, p. 126 fig. 155). 

Photographies de l’édifice reconstruit (après 1989) 

Fig. 5. Porte sud de l'agora, photo de l'es-
pace intérieur de l’édifice pendant recons-
truction. (Fr. Hueber  1989 p. 126 fig. 156). 
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Fig. 7. Porte sud de l’agora, plan des fondations de la porte selon les mesures prises au début du XXe s. Les por-
tions colorées renvoient à des éléments architecturaux de même dimensions : blocs parallélépipédiques centraux 
(146 x 59 cm, brun); piles de façade soutenant entablement (74x74 cm, bleu; pilastres adossés (48-51 x 59 cm, 
vert) ; deux fondations parallèles au nord; supposées ? (77 x ca. 60 cm, orange). B. Wil ber g 1923 FiE 3, p. 41. 

Fig. 8. Porte sud de l’agora, coupe mé-
diane de l’édifice avec indication de hau-
teur des éléments d’élévation : piliers de 
façade sud, pilastres portant les arcs; lin-
teaux de portes longitudinales (B. Wil -
ber g 1923 FiE  p. 54 fig. 87). 
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Fig. 10. Dessin du mur d'angle sud-est de l'agora tétragone à proximité immédiate de la porte. (Wil ber g 
1923 p. 15 fig. 20). 

Fig. 9. Plan de la porte sud mettant en évidence l’insertion de l’édifice dans le portique sud de l’agora tétra-
gone (B. Wilb er g 1923 p. 40, fig. 64). 
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Fig. 11. La porte sud de l’agora tétragone, vue du nord est. Photographie de l’édifice suite aux cam-
pagnes de fouilles 1902-1905 (B. . Wil ber g  1923 p. 45 fig. 69).  

Fig. 12. Porte sud de l'agora, vestige d’élévation de la 
porte sud, dans la partie nord de l’édifice, dirigée vers 
l’agora (B. Wil ber g 1923 p. 57 fig. 94). 
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Fig. 14. Porte sud, vue de détail d’une portion 
de l’élévation de la façade sud, sur sa partie 
orientale : sommet d’un pilier, entablement et 
arc oriental (Hueber  1989, p. 140, fig. 189). 

Fig. 13. Porte sud, coupe médiane de l’édifice avec 
indication de hauteur des éléments d’élévation : piliers 
de façade sud, pilastres portant les arcs; linteaux de 
portes longitudinales (B. Wil ber g 1923 FiE, p. 54, fig. 
87). 
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Fig. 15. Porte sud de l'agora, arc médian de la façade sud, vue de détail de l’anastylose.(F. Hueber  1989 
fig. 157, p. 127). 
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Fig. 16. Portion d'un pilier reconstitué de la porte sud, composée de blocs retrouvés en contexte se-
condaire dans la basilique de Wood et gravés d'inscriptions d'agoranomes et de l'édit proconsulaire 
(I.Ephesos 11.1 17-18). 

 Initialement, ces blocs formaient les assises (non conjointes) d’un des piliers de la façade nord de la 
porte sud.  Les faces photographiées présentent l’inscription de l’édit proconsulaire.  

Noter le socle sur lequel repose le pilier recomposé. (C. Mayer , Steine und Wege p. 107 fig. 2). 
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Fig. 17. Porte sud de l'agora, vue latérale des piliers de façade. 

 A l’avant plan, la face orientale d’un pilier de façade médian, avec le linteau de la porte longitudinale ; 
l’arrière plan, les blocs parallélépipédiques servant de soutien à l’arc médian de l’édifice. Assise sommi-
tale : M 16; intermédiaire : M 1; basse : M 3. 

 (F. Hueber  1989, photo de couverture). 



25 

Annexe du chapitre 2:  

Aspects paléographiques des inscriptions d’agoranomes 

Fig. 18.  Porte sud de l'agora, entablement central de la façade sud. M 61-I. Ephesos 3015 : façade S dé-
tail architrave et frise. (F. Hueber  1989 fig. 157 p. 127). 

Fig. 19. Estampage de I.Ephesos 3015. La photo reproduit uniquement le début de l’inscrip-
tion. (J. Keil 1923 FiE III  p. 105 nr. 15) 
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Fig. 20. Porte sud de l'agora, entablement oriental de la façade sud, détail de l'inscription I.Ephesos 
3014. (Fr. Hueber  1989 p. 140 fig 189, détail). 

Fig. 21. Estampage de I.Ephesos 3014. (J. Keil  1923 FiE III  p. 105 nr. 14) 
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Fig. 22. Porte sud, photos de la partie sud-est de l'édifice prise durant les dégagement et vue de détail 
du pilier sud-est in situ avec inscriptions I.Ephesos 3010-3012 . Fac-similés des inscriptions. 

M 56-57-58. Ces inscriptions sont inscrites sur des faces portant des rasurae. (Wilberg, FiE 3 p. 43 
fig. 67 et p. 44 fig. 68 ; dessin de J. Keil  1923 FiE III  p. 102 nr. 10-12).  

Blocs des piliers de la façade sud et blocs de pilastre 
ID 56-57-58. 
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Fig. 23. Estampage I.Ephesos 3013. (Keil  1923 FiE III  p. 104 nr. 13  ) 

Fig. 24. Estampage de I.Ephesos 921. D. Knibbe dans JÖAI 40 (1966-1968) p. 18 fig. 9 inv. 3495 
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Fig. 25. Photo d'un bloc de pilier retrouvé en contexte secondaire et gravé avec inscriptions I.Ephesos 
925 and 934 et sur la face contigüe, I.Ephesos 18. 

3e bloc de l’assise du pilier retrouvé près de la basilique de Wood . M 25 –I.Ephesos 13 925 et M 43– 
I.Ephesos 13 934  se devinent sur la face latérale. (Wank el  1979 IK 11.1 taf. 17)

Fig. 26.  Fac-simile de I.Ephesos 923. Remploi dans le pavement du gymnase du théâtre (Heber dey, R. 
dans JÖAI 3 1900 p. 88). 

Bloc de Remploi dans le pavement du gymnase du théâtre 
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Fig. 27. Estampage I.Ephesos 937-937A. Bloc de remploi, inscrit sur faces jointives, trouvé dans le 
mur de délimitation de l’agora. Non classable (H. Enge lmann et D. Knibbe, JÖAI 52, 1978-1980, 
p. 71, fig. 2, Inv. 3738.)
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2.3.  Quelques poids d’Éphèse garantis par l’agoranome 

Fig. 28. Poids 28. Poids carré, une demi-
livre, inv. B 322, #Pondera 17878. 

(FiE 8.4 table 149 B 322) 

Fig. 30 Poids 31. photo d'un poids d'une demi livre #Pondera 17891. (Arch . Delt 54.2 (1999), 
p. 967).

Fig. 29. Poids 87. Once.  

(P. Weiss 2005 p. 442 fig. 10) 

Non disponible 



32 

3.3. Poids marqués par un gouverneur ? 

Fig. 31 : Poids  99. Poids de Celsus,  #Pondera 15835. Athènes, Musée numismatique, n° svonoros 554. 
(Photo L. Delanaye) 

Fig. 32 : Poids 98. Poids de Celsus,  #Pondera 12123.  n° svonoros 553 (Lemer le  1934 pl. XII) 

Non disponible Non disponible 

Non disponible 
Non disponible 
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Fig. 33. Photo d'un moule en pierre, pour poids de 9 livres, servant à la fabrication de poids (R. Me-
r ic 1981 taf. VII ) 

Non disponible 
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fig. 35. Cliché du secteur du sud-ouest fouillé en 1987 (JÖAI 59 p. 8 fig. 3) 

fig. 34. Dessin des structures dégagées au sud-ouest du basssin portuaire. (JÖAI 58 p. 8 fig. 4) 

Annexe du chapitre 7 : oganisation de l’espace portuaire 
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C
arte. 36. Plan détaillé du secteur portuaire. Les parcelles bleues correspondent au secteur prospecté. (St. G

roh 2006, plan 1, m
odifié). 

VOIR CARTE 9 
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Fig. 37. Photo du canal et mise en évidence des zones de nécropoles située le long du canal 
(Jahresbericht ÖAI 2011, p. 13, graphique C. Kurtze). 
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Fig. 38. Planimétrie de la porte sud du port (G. Niemann FiE1923 Torbau am Hafen S, fig. 153) 

Fig 39. Reconstitution de l’élévation de porte sud du port. Façade orientale tournée vers la ville (G. Nie-
mann FiE1923 ,Torbau Hafen S, fig. 162 p. 177). 
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Annexes du chapitre 2 

1. Tableaux-synthèses de la typologie

Note sur la lecture de ces tableaux-synthèses : la colonne de gauche décrit les
caractéristiques principales des inscriptions en les classant par critère (architectural, graphique 
ou textuel) tandis que la colonne de droite renseigne le nombre de données (textes ou supports) 
qui servirent à l’élaboration du résultat1. 

Les numéros de sources renvoient aux mandats (en gras : l’exercice de la fonction peut être situé dans le 
temps ; avec le fond grisé : l’agoranome a offert un placement d’huile). 

1.1. Les inscriptions des parties hautes  

Ce groupe rassemble 6 inscriptions et témoigne de 6 ou 7 mandats d’agoranomes, dont 
5 sont connus avec une relative précision2. 

Inscriptions des parties hautes Supports 6 
Textes      7  

Support architectural 5  /6 

Architraves et Archivoltes, supports longs à éléments décoratifs (fasces) 

Placées dans les parties hautes de la porte 

Ex. de la place initiale d’un texte : architrave centrale de la porte : L 470 x H 66 (ID 61) 

Traits graphiques 5  /6 

Fine, élégante, lettres angulaires 

Texte centré sur support, lignes longues, lettres espacées 

Hauteur des lettres 10 cm > 4,5 cm 
Structure du texte Contenu 6  /7 

Éléments biographiques Carrières développées (personnelle ou familiale) 

Verbe ἀγορανόμησεν 

Adverbes (φιλοτειμῶς) 

Actes accomplis Fourniture en huile des gymnases  5 

Datation 2 

L. Cornelios Philoserapis (avant 212-217)

Aurelios Artemas fils de Moschion (2e quart du IIIe s.)

Sources 

(M) 

36 62 

60 63 

1 Ce nombre correspond aux inscriptions dont les informations matérielles sont reflétées par la photo du support, 
ou par estampage, ou transmises via une description épigraphique ou un fac-similé. 
2 M 36 fragmentaire, support et texte peu connus ; M 60 avec perte du (ou des deux) noms d’agoranomes. 
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61 64 

1.2. Les piliers et pilastres 

Inscriptions des blocs de pilastres et piliers de marbre blanc 
Supports  21 

Fragments 8 
Textes      27 

Support architectural 

Blocs cubiques ou parallélépipédiques en marbre blanc  

Bloc des piliers de façade (8 ?) ; des pilastres adossés (7 ?) ; du pilier central (1) 

Dimensions : L > 51 x P > 49 (8)  ; L 51 x P 59 (4) ; H 52 x L 52 x P 103 cm (1) 

Traits graphiques 

Écriture avec lettres hautes, relativement fines, certaines dépassant ou à fioriture ; empattements légers  4 

Texte centré sur support, lignes longues, lettres espacées 

Hauteur des lettres 3-3,5 à 4 cm3  8 

Structure du texte Contenu 

Éléments biographiques Fonctions antérieures (4 ou 5) ; fonctions de membres de la famille (4) 

Verbe ἀγορανόμησεν 

Adverbes  

Actes accomplis 
Fourniture en huile des gymnases (4) ; évergésie édilitaire (1) ; valeur 
du pain (3) 

Datation 1 

L. Cornelios Frontinianus (vers 212-217 ?)

Aurelios Artemas fils de Moschion (2e quart du IIIe s.)

Sources (M) 

1 4(2) 13 19 37 46 57 5 (frg) 32 (frg) 55 (frg) 

2 7 15 29 39 48 58 6 (frg) 42 (frg) 

3 (2) 11 16 31 41 56 59 30 (frg) 54 (frg) 

3 La taille des lettres est connue dans 8 cas (M 19-IK 13 922 ; M29, 31, 41, 56, 57, 58, 59) et pourrait être obtenue 
dans le cas de M 37 en consultant l’estampage ; M 1, 3 et 16, au support in situ sur la porte sud, permettraient 
aussi de vérifier la taille des lettres. 
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1.3. Blocs de pilier en marbre bleu 

Blocs de pilier, marbre bleu 
Supports   4 

Textes       7 

 

Support architectural 
 

Support Blocs cubiques de base carrée, marbre bleu, composant le fût d’un pilier   

Position incertaine, peut-être dans l’élévation de la façade nord   

Dimensions xxx   

Traits graphiques 
 

Style d’écriture différent entre les textes ; empattements marqués, Mu et nu pas angulaires, barre oblique 
du kappa courte (1)   

Texte inscrit dans un tabula ansata (2) ou disposition espacée (1)  3  

Hauteur des lettres 2,2 – 2,6 cm  3  

Structure du texte Contenu 
 

Textes ἐπί + génitif    

Nom et fonction 

Agoranome lié à panégyriarque (1) ; 
panégyriarque/agonothète (1) ; sans titre (3) ; autre (1) 

Liens familiaux 1x2 

Koros Agneia    

Acte accomplis Valeur du pain 3 / 7 (3/4)  

Datation 1 

L. Cerrinios Paitos (146-147 apr. J.-C). 

 

Sources 4 

(ID) 

 

51 43   

35 (2) 25  

23 (2)  
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1.4. Dalles de contexte secondaire, gymnase du théâtre 

Dalles de contexte secondaire, gymnase du théâtre 
supports   4 

textes        6 

 

Support architectural 
 

Supports    

Supports parallélépipédiques, relativement longs, en marbre bleu4 (2) ; blocs muraux ?   

Position incertaine (emploi secondaire)   

Dimensions : rapport hauteur : longueur = 1 :3 (2)  3 

Traits graphiques 
 

Style d’écriture différent entre les textes ; empattements marqués, évasement des lettres (ypsilon, 
kappa) ; Mu et nu non angulaires   1 

Texte inscrit dans un tabula ansata   3  

Hauteur des lettres 2,2 – 2,6 cm (1) ; 2-3 cm (1)  2  

Structure du texte Contenu 
 

Textes         

ἐπί + génitif    

Nom et fonction 

Agoranome lié à panégyriarque (1) ; 
agoranome/panégyriarque5 (1) ; sans titre (2) ; autre (1).  

Liens familiaux  2 x 2 

Koros Agneia    

Acte accomplis Valeur du pain 3/6 (3/4)  

Datation 2 

Attale Mènophilos fils d’Attale (137-138 apr. J.-C.)   

Sources 4 

(ID) 33 (2) 

6 
21 (2) 45 (2) 22 

  

 
4 M 33-IK 13 929 et M 45-IK 13 935 ; le matériau de M 21-IK 13 923, découvert précédemment, n’est pas connu. 
Le matériau de M 22-IK 923.1 n’est pas connu non plus. 
5 IK 13 923 pour Attale Ménophylos, agoranome et panégyriarque des Pasithea ; IK 13 935 pour G. Salluvius 
Bassus, panégyriarque des Pasithea. Ces aspects seront évoqués dans les paragraphes d’analyse, cf. supra. 
6 IK 13 935 : la pierre contient 6 textes du même genre qui n’ont pas été publiés ("aus gleicher Art", IK 13 1980). 
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2. Informations prosopographiques sur les agoranomes 

Synthèse des informations personnelles et prosopographiques à propos d’agoranomes 
connus dans d’autres textes que les mandats. Utile dans la mesure où ces datations pourront 
servir de repères chronologiques à la typologie des mandats.  

Présentation reprend ces agoranomes dans l’ordre chronologique, et établit une synthèse par personne ou 
par groupe de magistrats.  

2.1. Agoranomes du IIe s. 

Attale Mènophilos et L. Cerrinios Paitos se rangent tous deux dans la première moitié 
du IIe s. apr. J.-C. 

À Éphèse, le mandat d’agoranome est le seul témoignage concernant Attale 
Mènophilos7. On peut cependant mettre la source en lien avec deux mémoriaux de délégation 
du sanctuaire de Claros parce que le prytane « Attale fils d’Attale, dit Mènophilos » y est 
mentionné à deux reprises8. L’homonymie constatée dans les sources de deux villes voisines 
plaiderait pour identifier l’agoranome d’Ephèse au prytane de Colophon et pour situer son 
activité publique en référence à la prytanie, prestée en 127-128 apr. J.-C.  

L. Cerreinios Paitos apparaît comme agoranome, gymnasiarque et prytane dans 
plusieurs inscriptions locales. On peut situer son mandat de secrétaire avec une relative 
précision grâce aux informations chronologiques liées à un édit proconsulaire daté de 138 apr. 
J.-C9. À ce moment-là, L. Cerreinios s’apprêtait à entamer son office de secrétaire, qui 
correspondrait en outre avec le début du règne d’Antonin. On ignore par contre l’ordre dans 
lequel il presta ces divers offices. 

2.2. Agoranomes du IIIe s. 

On peut situer les agoranomes L. Cornelii et Aurelios Artemas dans la première moitié 
du 3e siècle. Comme ces agoranomes entretiennent des liens sociaux les uns avec les autres et 
étant donné qu’ils sont également connus par ailleurs (par d’autres sources épigraphiques, à 
caractère officiel), il devient possible de les situer dans une trame temporelle plausible10. 

Un premier témoignage éclaire la carrière de L. Cornelios Frontinianos et d’Aurelios 
Artémas : il s’agit d’une base de statue en l’honneur de Gordien III (238-244), offerte suite à 

 
7 L’un des deux mandats contenu dans l’inscription IK 13 923 (M 21) ; indication du mandat reprise dans LGPN 
t. V, Ἄτταλος (7), (8), (9), p. 87 ; agoranome et panégyriarque lors des fêtes Pasithea. 
8 Ferrary 2011, n° 29 et 30, p. 254-255 ; 29. Ἐπὶ πρυτάνεος Ἀττάλου τοῦ Ἀττάλου κὲ . ηνοφίλουμ προφήτῃ 
Ȃηνοφίλῳ ; 30. ᾿Επὶ πρυτάνεως Ἀττάλου Ȃηνοφίλου. Dans le commentaire, l’auteur indique qu’il comprend 
« Attalos fils d’Attalos, surnommé (κὲ = (ὁ) καὶ) Mènophilos » et évoque une parenté possible avec un 
Mènophilos fils d’Attalos, « prophète sous [Ocla]tia Procula » (stemma p. 99 et 104-105). Cette coïncidence 
entraine la question de l’origine d’Attale et celle de la succession des offices, l’un à Éphèse, l’autre à Claros. Cf. 
analyse onomastique sur la parenté. 
9 On assume que la prytanie serait advenue dans la décennie 130-140 ; cf. l’inscription des courètes FiE IX 1 1, B 
54. Quant à l’office de secrétaire du peuple, le principal indicateur temporel se rapporte à l’organisation d’une 
fête annuelle en l’honneur de l’empereur Antonin : la cité décida que des évènements et distributions populaires 
célèbreraient l’anniversaire impérial, et, en tant que secrétaire, L. Cerreinios Paitos fut responsable d’une partie 
de l’organisation. Un édit proconsulaire de Venuleius Apronianus IK 11.1 21. L’auteur d’inscription veille à 
marquer la distinction entre la place reconnue à L. Cerreinios Paitos, ἀποδεδειγμένος γραμματεύς « secrétaire 
ayant été désigné » et les instances régulières (un secrétaire du peuple et un stratège) ; ἀποδεδειγμένος indiquerait 
qu’il s’agissait d’un magistrat déjà désigné mais n’ayant pas encore entamé l’exercice de ses fonctions (Schulte 
1994 p. 25-26).  
10 Commentaires des inscriptions IK 17.1 3018 et IK 13 928.  
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quelques succès remportés en Orient11. À cette époque, la fonction est devenue collégiale : 
ainsi, on compte cinq secrétaires en poste et mentionnés dans l’inscription, dont L. Cornelios 
Frontinianos et Aurelios Artemas, respectivement au 2e et 3e rang.  

L’inscription reprend les étapes du cursus public des secrétaires et renseigne donc les 
fonctions déjà prestées12.  Elle nous apprend que L. Cornelios Frontonianos fut théologue et 
boularque (président du conseil), tandis que Aurelios Artemas fut hymnode. Le texte décline 
aussi la carrière des membre apparentés aux secrétaires : le premier évoque son fils, qui preste 
alors, ou a déjà presté, l’office religieux de héraut sacré ; le second mentionne son père, 
secrétaire en son temps, tandis qu’un Aurelios Artémas, 3e du nom, paraît comme dernier 
secrétaire. Si l’on considère ce dernier comme le descendant des deux Aurelii précédents, la 
fonction de secrétaire serait attestée pour 3 générations successives de leur famille. Ce 
témoignage indique donc qu’au moment du règne de Gordien III, Aurelios Artémas et L. 
Cornelios Frontonianos jouissaient d’une certaine maturité dans l’exercice de fonctions 
publiques et se trouvaient au stade de la magistrature administrant une des deux assemblées 
politiques. Ils avaient déjà acquis d’autres expériences et voyaient tous deux la génération 
suivante faire ses armes en politique. 

Il reste encore à déterminer la place de la magistrature du marché dans leur carrière. 
Les enchaînements temporels, fournis par les sources relatives aux L. Cornelii Philoserapis 
(père) et Frontonianos (fils), peuvent nous aider dans ce but et sont exposées dans le tableau de 
la page suivante. L’essentiel serait de situer dans le temps la présidence du conseil, prestée par 
Philoserapis. D’une part, dans son propre mandat, Frontinianos évoque la fonction de 
boularque de son père Philosérapis. On en déduit donc que ces prestations sont 
contemporaines13. D’autre part, la fonction de boularque est prestigieuse : elle serait 
mentionnée dans le cursus de Philoserapis s’il l’avait exercé avant de devenir agoranome. Or, 
le mandat d’agoranome de Philoserapis ne contient pas de référence à la présidence du conseil : 
dès lors, Philoserapis a probablement d’abord été agoranome avant de devenir boularque.  

Le mandat d’agoranome faisait déjà état d’un dévouement remarquable envers la cité : 
le magistrat n’en était pas à son premier office et rend, en tant qu’agoranome, plusieurs services 
précieux pour la cité. La troisième inscription concernant Philoserapis est un honneur public 
porté au proconsul M. Maximus Perpetuus Aurelianus, alors gouverneur de la province d’Asie. 
Philoserapis finance cet honneur tout en apparaissant à titre privé, simplement muni du titre 
philosebastos14. Philoserapis n’en était probablement pas à ses débuts quand il réalisa l’honneur 
à ce personnage haut-placé ; néanmoins, il est hasardeux de situer l’hommage au proconsul 
dans sa carrière politique locale. En raison du prestige à la clé, pourrait-elle appartenir aux 
dernières années de la vie publique de Philoserapis ? On pourrait admettre que l’honneur 
proconsulaire était proche dans le temps de la fonction de boularque. Celle-ci pourrait être 
située dans la décennie 210-220 et le mandat d’agoranome de L. Cornelios Frontinianos serait 
contemporain. (préciser l’interprétation) 

 
11 IK 17.2 4336. L’inscription coïnciderait vraisemblablement avec le moment où Gordien entreprit des 
campagnes militaires vers l’Asie puis en Orient et connut quelques succès (peut-être contre les Goths qui restaient 
une menace pour les territoires). Cela implique de considérer que la première partie de la dédicace à l’empereur 
contient une trace de l’ambiance politique de ces années. 
12 Schulte 1994 p. 50 pour l’exercice collégial ; dans le catalogue, L. Cornelius Frontonianus, n°77, p. 166 ; Aur. 
Artemas, n° 13 p. 143-144. 
13 Cl. Schulte 1994, p. 80 considère que L. Cornelios Frontinianos était déjà boularque et théologue lorsqu’il est 
devenu agoranome, mais il me semble qu’il s’agit là d’une interprétation erronée du génitif βουλάρχου (ramené 
au sujet du mandat par l’auteur, c’est-à-dire Frontinianos, plutôt qu’au nom Philoserapis accordé au génitif).  
14 Pour ce titre, cf. les observations en fin de chapitre ; Schulte 1994 p. 62-63 remarque également l’honneur 
proconsulaire, porté à titre privé par Philoserapis ; elle avance le statut de chevalier comme explication. 



Annexes p. 44 
 

source genre 

épigraphique 

fonctions évoquées pour 

Philoserapis : 

chronologie 

relative 

chronologie 

absolue 

IK 13 

928 

Mandat 

agoranome 

chevalier, théologue, boularque 2 
 

IK 13 

816 

Base statue chevalier, philosebastos boularque 

en fonction 

2 
 

IK 17.1 

3015 

Mandat 

agoranome 

chevalier, philosebastos, théologue, 

agoranome, évergète 

1 
 

IK 17.1 

3030 

Base statue philosebastos, Finance de ses fonds 

propres  

2? 212-217 (W. Eck) 

 

Enfin, l’agoranome Tib. Claudios Dynatos aurait été actif dans la première moitié du 
IIIe s. apr. J.-C.15. Il est difficile de définir avec précision le déroulement de sa carrière. Tib. 
Claudios Dynatos est le frère de Tib. Claudios Moschas, qui a également presté diverses 
fonctions locales. Il est probable que les carrières des deux frères aient été contemporaines, 
d’après l’interprétation d’une inscriptions honorifique16. Comme Tib. Claudios Moschas 
occupait un poste prestigieux dans le conseil des aînés (la gérousie) à l’époque de Philippe 
l’Arabe (244-249), il est plausible que Tib. Claudios Dynatos endossa au même moment la 
fonction d’asiarque, qui constitua l’apogée de sa carrière. La fonction d’agoranome était 
probablement la première fonction de son cursus17.

 
15 Référence catalogue ; Schulte 1994 n° 60 p. 160-161. 
16 IK 13 645, base de statue pour Tib. Claudios Moschas. En tant qu’hymnode, celui-ci fut remercié par le 
groupement des hymnodes d’Artémis. L’inscription reprend le cursus des deux frères et énumère les fonctions qui 
ont composé la carrière de Dynatos : la fonction d’asiarque se trouve en début de texte et celle d’agoranome 
clôture l’énumération. Le texte cite les fonctions dans un ordre vraisemblablement décroissant : la carrière de Tib. 
Claudios Dynatos est énumérée avec de nombreux détails, du mandat d’asiarque, qui pourrait constituer le 
moment d’apogée de la carrière publique, à la fonction d’agoranome.  
17 Son mandat d’agoranome mentionne seulement le titre de « philosebastos » sans évoquer aucune autre fonction. 
Cela indiquerait que Dynatos ne les a pas encore prestées lorsqu’il devient agoranome. 



Annexes p. 45 
 

3. Tableaux des poids 

3.1 Poids attribués à Éphèse d’après la prosopographie 

ID 
EV 

ID 
pondera Réf.  Denomination Poids pesé par Musée Num. Inv légende identification symbole de contremarque attribution 

à Éphèse 

28 n.a.   1/2 Libra 136 Jilek   GHD Ki 65/1 Rv. Αὐρ(ηλίου) Στατιλιανοῦ φιλοσεβ(άστου), 
παραφύλαξ, λιμενάρχης, ἀγο̣ρανόμου.  

/ assurée 

74 2511   1 uncia 27,1 O. Tekin? Istanbul, Pera 
Museum 

PMA 4019 Rv. ΑΥȇ•ǿ(OY)/ȁ•CΤȇΑ / ΤȅȃΕǿ/ȀȅΥ 
Αὐρ Ἰούλ Στρατονείκου  

/ assurée 

31 n.a. E. Sverkos, 
dans ZPE 
172 (2010), 
p. 145 

1/2 Libra n.c. Sverkos Athènes, collection 
privée 

  Rv.  ἸOYȁǿ/ȅΥ Ἀ/ȂΥȃΤǿ/ΑȃȅΥ 
 Ἰουλίου Ἀμυντιανοῦ  

inscription centrale et cercle 
de grenetis  

assurée 

C.  ǿȅΥȁǿ/ȅΥ ἈȂΥ/ȃΤǿΑȃ/ȅΥ 
 Ἰουλίου Ἀμυντιανοῦ 

6 12128   2 unciae 53,90 LW Athènes, Musée 
numismatique 

1911–1912, 
ȁΘ´564 

Rv.  Φẹ̑ȅȃ /ΤΩ̣ạ̑ǿ̣Α̣/̣ṆOYAΓ/ ȅȇΑȃȅΥ̣  
Φρ̣οντω̣̣νι̣̣α̣νο̣ῦ ἀγορανό(μου) 

silhouette humaine, tournée 
vers dr., bras dr. appuyé sur 
un objet (bâton?) et légende 
circulaire (en 2 l. ?) (EV) 

très probable 

C. ẠΓȅ[---] 

22 2432   1/2 Libra 100,3 O. Tekin? Istanbul, Pera 
Museum 

PMA 3560 Rv. [Η]Γȅ[Υ]Ȃ[Εȃ] / ȅC•Ȇȅȁ[Υ]/ 
Χȇȅȃǿȅ[C] 
/ΔΥȃΑΤȅ[C]/ΑΓȅȇΑȃ[ȅ]/Ȃȅǿ 
...• Ȇολυχρόνιος Δύνατος άγορανόμοι 

stamp with illegible 
inscription surrounding a 
stork (O. Tekin) 

très probable 

C. indéchiffrable  

10 n.a. Empereur 
1981 

1/2 Libra 155,5 LW Athènes, collection 
Canellopoulos 

828 Rv. Αȃ[ΤΩ]ȃǿȅ ΥΒΑȇȅΥΦ ǿȁȅCΕΒ ΑCΤȅΥ 
ΑΓȅȇΑ ȃȅȂ 
Ἀντωνίου Βάρου φιλοσεβάστου 
ἀγορανόμ(ου) 

Snail shell, bird, little sun, 
mouse, ear of wheat (L. 
Willockx) 

très probable 

C. ·Ạ[NT]Ωạ̑ǿẹ̏Υ·ΒΑȇȅΥȃ·ΦǿȁȅCΕΒ·ΑΓȅ 
Ἀντωνίου Βάρου<ν> φιλοσεβ(άστου) 
ἀγο(ρανόμου) 

54 12107   1/2 Libra 162,3 Auction 
Gorny & 
Mosch 
2008 

marché des 
antiquités 

  Rv. ȆȅΥȆȁǿ/ȅΥȀȁΑΥ/ΔǿȅΥ ΤΥ/ȇΑȃȃȅΥ 
Ȇουπλίoυ Ȁλαυδίου Τυράννου 

inscrite centrale,  cerle de 
grenètis  

probable 

C. [TYȇΑ]Nȃ[ȅΣ] ? 

18 12124   2 Unciae 52,2 CD 
(15/01/19) 

Paris, Louvre, dépt. 
Antiquités 

89 Rv. ΓϹ̣ΕȄ/̣ Τ̣ǿȁǿȅ /ẹ̑ȅΥ̣Φ̣ǿ̣ ̣
Γ(̣αίου) Σεξ̣τ̣ιλίο[υ]  Ῥο̣υ̣̣φί̣[̣νου] 

[nom] au-dessus d'un petit 
quadrupède (Michon 1913) 

probable 

C. Γ ΣΕȄ ȇȅΥΦ̣ 
Γ. Σεξ[τιλίου] Ῥουφ[ίνο]υ 

97 n.a. CPAI III/1 
567, pl. 135 

1 semis ? 13,05 O. Tekin? Istanbul, Pera 
Museum 

PMA 4030 Rv. ȇ ou Ȇ  abeille centrale, légende 
circulaire (O. Tekin) 

probable 

C. ΑȆȅȁ/ωȃǿȅ[Υ] ΒΑȇȅΥ ΕȇȂ[ǿ][Ȇ]ȆȅΥ 
Ἀπολωνίου Βάρου Ἐρμίππου 

23 2494   1 uncia 27 O. Tekin? PMA 3839 Rv. ȆΑ̣ très probable 
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Istanbul, Pera 
Museum 

C. [ȂΑȇ] ȀΕȁȁȅΥ ΑΓ ȆΑ 
Ȃαρκέλλου ἀγ(ορανόμου) πα(ραφύλακος ?) cerf au centre, légende 

circulaire 

ID 
EV 

ID 
pondera 

 Denomination Poids pesé par Musée Num. inv.  Légende identification Symbole contremarque attribution 

13 12112   1 Libra 335,4 CD 
(15/01/19) 

Paris, Louvre, dépt. 
Antiquités 

bronze.2263 Rv. ΤǿΒȀȁ / ȂΑȇȀǿ Αȃȅ Υ 
Τιβ. Ȁλ. Ȃαρκιανοῦ 

/ possible 

58 12111 Weiss 
2016, p. 
255-256 
abb. III.4.  

1 Libra 401,1 
g 

Gorny & 
Mosch 
2015, p. 
112 

marché des 
antiquités 

  Rv. ΑΤΥȇȃǿȁȅ-CΑȂǿȀȅC-ȆȇΕǿCΧȅC 
ΗȇΑȀȁΕΑ 
au centre : ȆΑȇΑ|ΦΥȁΑ|ȀΩȃ 

sans possible 

87 n.a.   1 uncia 27,77 unknown Collection privée Br 3314 Rv. Ȇȅ Αǿạ̏ ǿȅΥạ̏ ȃΕǿȀ 
Ȇo(πλίου) Ἀιλ(ίου) Ἰουλ(ίου) ȃεικ(ηφόρου) 

motif central et inscription 
circulaire (Weiss 2005) 

possible 

C. [Ȇȅ]AIȁ/ [ǿȅΥ]ȁ ȃΕ/[ǿȀ]ΗΦȅ/ [ȅΥ] 

4 12096   1 Libra 424,8 LW 
(18/01/19) 

BNF Br 3341 Rv. Υẹ̣̑ ȆΑȆ ΑȃȅϹ ΤΤΑȁȅΥ ΓȅȇΑ 
ȅȂȅϹ[Α]ὐρ̣̣(ήλιος) Ȇαπίανος Ἀττάλου 
ἀγορανόμος  

/ possible 

12 12099   1 Libra 468,4   Genève, Musée 
d'art et d'histoire 

CdN 2017-089 Rv. ΑΥȇ·ΗȁǿȅϹ / Δǿȅạ̑[.]Ϲǿȅ/ ΥΓΕǿИẹ̏Υ / 
ȆΑȇΑΦΥȁΑȄ 
Ἀυρήλιος Διονύσιο[ς]  Ὑγείνου παραφύλαξ 

/ possible 
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3.2 Poids retrouvés en contexte archéologique 

ID 
EV 

ID 
Pondera 

Type 
d'objet Dénomination Poids pesé par Musée inv. Num 

Publication 
référence (à 
supprimer 
après ajout 
Pondera ?) 

Contexte 
archéologique légendes d'identification symbole 

contremarque 
attribution 
à Éphèse Remarques 

28   poids 1/2 Libra 136 Jilek n.c. GHD Ki 
65/1 

S. Jilek, FiE 
8.4, B 322 

Hanghaus I, SR 10b 
(unter Bauschutt, 
dicke fundführende 
Aschenschicht (Fr. 
Eichler, 1966) 

Rv. Αὐρ(ηλίου) Στατιλιανοῦ 
φιλοσεβ(άστου), παραφύλαξ, 
λιμενάρχης, ἀγ̣ορανόμου.  

/ assurée   

29   poids 1/2 Libra n.c. Rathmayr n.c. EM, 
InvNr 
97/38/81, 
Fn 81.7 ; 
GHD, 
InvNr 
81/200 

E. Rathmayr, 
FiE 8.10, B 
346 

Hanghaus 2, 
Wohneinheit 7, IV c, 
Schutt, 17.08.1981 
(E. Rathmayr) 

Rv. quelques lettres au revers, 
indéchiffrables ("Auf der 
flachen US sind Buchstaben 
vorhanden", E. Rathmayr, p. 
517) 

/ assurée   

100   poids n.c. / Ricl n.c. n.c. signalement 
dans LGPN t. 
V, 
Στρατόνικος 
(22), p. 412. 

Tetragonos Agora 
(Ricl) 

? Αὐρ Ἰούλ Στρατόνεικος  n.c. assurée Poids à la légende similaire 
conservé au Pera Museum 
Istanbul, PMA 4019 (voir tableau 
prosopographique) 

30   contrepoids 
? 

n.c. 233 Rathmayr n.c. 95/20/99 E. Rathmayr 
FiE 8.10, B 9 

Hanghaus 1, 32 c, 
sond. B6, 1999 (E. 
Rathmayr) 

  / "die US ist 
gestempelt" (Jilek, p. 
487) 

assurée   

45   moule pour 
poids 

9 Librae / / Ephesos-
museum 
Selçuk  

. 9/61/79 Meriç, ZPE 41 
(1981), p. 214-
215 

St Johns' Church (R. 
Meriç) 

  / / assurée   

94   poids n.c. 780 Jilek n.c. GDN Ki 
62/3 

S. Jilek, FiE 
8.4, B 338 

Hanghaus I, im 
Bauschutt, 1962 (S. 
Jilek) 

  / / assurée "Das vollständig erhaltene 
Bleigewicht B 388 (taf. 144) trägt 
auf der konisch eingezogenen 
Oberseite das Zahlzeichen V." 
(Jilek, p. 270). 

96   crochet de 
balance? 

/   Jilek n.c. GHD Ki 
91/66 

Jilek FiE 8.4, 
B 23 

Hanghaus I, Sond. 
1/91, Raum 7, Schutt 
2 m unter 
Plattenboden; 1991. 
Fundkontext : 
augusteisch-
tiberisch. 

  / / assurée Unter den Funden im Hanghaus 1 
kam ein gegossener Haken B 23 
zum Vorschein, der mit grosser 
wahrscheinlichkeit zu einer 
Balkenwaage gehörte. Der Dorn 
ist, genauso wie ein weiteres 
Exemplar aus Vitudurum in der 
Schweiz leicht längs facettiert.  
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3.3 Poids de Celsus 

ID EV ID 
pondera Poids pesé par Musée Num. Inv légende identification symbole de contremarque 

17 12123 499,6 L. De 
Ridder, E. 
Michon 

Paris, Louvre, 
dépt. Antiquités 

Br 3340 av. IOYȁIOY/KEȁCOY timbre circulaire, monogramme KEȁC  

rv. AΓOPA/NOMO/Y décoration en épi ?  

98 n.a. (cf. 
Lemerle 
1934 pl. 
XII) 

516,21 Pernice ? Musée 
numismatique, 
Athènes 

Svonoros 553 av. IOYȁIOY/KEȁCOY timbre circulaire, monogramme KEȁC  

rv. AΓOPA/NOMO/Y "signe grossièrement tracé, forme de ψ" 
(Lemerle 1934) 

99 n. a.  503,3 LD 
(autopsie) 

Musée 
numismatique, 
Athènes 

Svonoros 554  av. IOYȁIOY/KEȁCOY timbre circulaire, monogramme KEȁC  

rv. AΓOPA/NOMO/Y   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.4 Poids portant l’ethnique éphésienne 

ID 
EV 

ID Pondera Denomination Poids Pesé 
par 

Musée Inv. 
Nr 

Légende d'identification symbole 
contremarque 

attribution 
à Éphèse 

62 2406 1 Libra 350 O. Tekin 
? 

Pera Museum 2057 Rv. ΕΦΕ 
Ἐφε(σίων) 

/ très 
probable 

23 2535 1 uncia 27,7 O. Tekin 
? 

Pera Museum 2102 Rv. ΕΦ 
Ἐφ(εσίων) 

/ probable 

97   1 semis ? 13,1 O. Tekin 
? 

Pera Museum 4030 Rv. ȇ ou Ȇ  abeille, 
légende 
circulaire 

très 
probable 

C.  ΑȆȅȁ/ωȃǿȅ[Υ] ΒΑȇȅΥ 
ΕȇȂ[ǿ][Ȇ]ȆȅΥ 

21 2494 1 uncia 27 O. Tekin 
? 

Pera Museum 3839 Rv.  ȆΑ̣  cerf, étoile au 
centre, légende 
circulaire 

très 
probable 

C. [ȂΑȇ] ȀΕȁȁȅΥ ΑΓ ȆΑ 
Ȃαρκέλλου ἀγ(ορανόμου) 
πα(ραφύλακος ?) 

104 
n.a. (Boyunca et al. 2019, p. 
99) 1 livre 333   

Altan Tokgöz 
Collection n.c.   ἘΦΕ|ΣǿΩȃ / 

très 
probable 
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Dossier épigraphique relatif aux chapitres 4, 6 et 7 

1. Inscriptions du chapitre 4 

1.1. IK 17.1 3066. Inscription honorifique pour G. Licinios Maximos Ioulianos, fils 

de Ménandre, tribu Sergia. 

Partie intermédiaire d’une base de statue, sans profil, en marbre bleu.  
Découvert dans le mur arrière du portique sud de l’agora, emmuré dans le mur entre la 2e et la 
3e salle.  
EP : BENNDORF, O. FiE I, 1895, 49 anm. 3 (partielle) ; Keil, FiE 3, 1923, n° 66.  
Source du texte grec : MC CABE, Ephesos 1341, consulté le 16.4.2020 sur 
https://epigraphy.packhum.org/text/249064?hs=134-144%2C145-156 

1  ἡ βουλὴ κα[ὶ ὁ δῆμος] 
 ἐτείμησα[ν] 
 Γ(άϊον) ȁικίνιον Ȃενάνδρου υἱὸ[ν] 
 Σεργία Ȃάξιμον Ἰουλιανὸν 
5  φιλοσέβαστον τὸν πρύτανιν 
 καὶ ἱερέα Ῥώμης καὶ Ȇοπλίου Σερ- 
 ουειλίου Ἰσαυρικοῦ, ἄνδρα λαμπρὸ[ν] 
 καὶ φιλοτείμως γυμνασιαρχήσαντα, 
 νεοποιήσαντα, στρατηγήσαντα, πρεσ- 
10  βεύσαντα πρὸς τὸν Σεβαστὸν καὶ ἐν ταῖς 
 λοιπαῖς δὲ τῆς πατρίδος χρείαις εὔχρηστ[ον] 
 γεγονότα, δόντα καὶ τὰ ὑπὲρ τῶν θεωρι[ῶν] 
 τῆς πρυτανείας X μ(ύρια) εἰς τὴν αἰώνιον γυ[μνα]- 
 σιαρχίαν καὶ ἐν τῆι πρυτανείᾳ εἰς τὴν τ[οῦ] 
15  λιμένος κατασκευὴν X ͵βφʹ, δόντα δὲ κ[αὶ] 
 εἰς τὴν κατασκευὴν τοῦ καινοῦ γυμνα[σί]- 
 ου, ἑστιάσαντα δὲ καὶ ἐν τῷ τῆς πρυτανεία[ς] 
 χρόνῳ καὶ ἐν τῷ τῆς νεοποιείας τοὺς 
 πολείτας κλήρωι κατὰ φυλὴν καὶ διὰ 
20  τοῦ υἱοῦ Ȃενάνδρου γυμνασιαρχή- 
 σαντα καὶ ἀγορανομήσαντα καὶ 
 πρεσβεύσαντα. 

Traduction 

Le conseil et le peuple  
Ont honoré  
G. Licinios Maximos Ioulianos, fils de Ménandre, de la tribu Sergia, dévoué à 
l’empereur, le prytane et prêtre de Rome et de Publius Servilius Isauricus ; 
homme brillant, ayant été gymnasiarque de manière généreuse, néope, stratège, 
ambassadeur auprès de l’empereur et s’étant également montré très précieux pour les 
services à la patrie dans les autres circonstances, ayant donné 10 000 deniers à la 
gymnasiarchie permanente dans le cadre des spectacles de la prytanie ainsi que, l’année 
de sa prytanie, 2500 X pour la construction du port, ayant aussi donné (de l’argent) pour 
la construction du nouveau gymnase et ayant aussi organisé un banquet pour les 
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citoyens, l’année de sa prytanie et aussi lors de sa fonction de néope, (en les 
sélectionnant) au tirage au sort selon leur tribu, et ayant été gymnasiarque, agoranome 
et ambassadeur par l’intermédiaire de son fils Ménandre.  

 

1.2. IK 14 1384, fragment A : décret inscrit sur un fragment de colonne 

3 Fragments d’une colonne non cannelée, marbre bleu. Découverte dans décombres de la halle 
E de l’agora.  
Les fragments portent 4 décrets de style paléographique différent. 
EP : KNIBBE, D. et ENGELMANN, H. JÖAI 52 (1978-1980), p. 21. 
Source du texte grec : MC CABE, Ephesos 139, consulté le 16.4.2020 
https://epigraphy.packhum.org/text/247846?hs=327-338%2C356-366 
A. 

1 [—]α̣ν․4․․[—] 
 [— βου]λὴ ἐν τῷ ἱερῷ τῆς Ἀρτέμιδ[ος ἤχθη —] 
 [— σὺν τ]οῖς χαλκεῖσιν [․․․ τ]ῷ ἱερῷ τ․[—] 
 [—]․τ̣ων ὑπὸ ․․[․c.5․]․c.4․[—] 
5 [—]․πιος ὁδῶν ἕως τ̣οῦ̣ [—] 
 [—]․ οἰκοδομῆσαι τὰ λοιπὰ π․[— ἕως] 
 [τῶν Ȇ]ασιθέων, τὸν δὲ μέσον ὕπαιθρον τὸν̣ [ἀπὸ τοῦ] 
 [γε]νησομένου προπύλου ἀνεῖσθαι μέχρι τοῦ ναοῦ· [χορηγῆσαι] 
 [δὲ] αὐτοῖς καὶ κείονας εἰς τὸ πρόπυλον καὶ ξύλινα [ἐπιστύ]- 
10 λια καὶ δοκούς. 

Traduction 

A. 

Lac.  
Le conseil [a été tenu] dans le temple d’Artémis 
Lac. avec les bronziers  lac. pour/au le temple lac.  
Lac. Ceux par lac.  
Lac. Des chemins jusque le lac.  
Lac. d’avoir construit / de construire les autres lac.  
Lac. [jusqu’au] fêtes des Pasithéa, la partie médiane en plein air qui se trouve près de 
l’entrée érigée soit laissée libre jusqu’au temple ; qu’on leur fournisse des piliers pour 
l’entrée et des architraves en bois et des poutres. 
 

2. Inscriptions du chapitre 6 

2.1. Les bases de statues offertes à T. Flavios Damianos 

IK 17.1 3080  
Base de statue moulurée, profils 
partiellement retaillés. Inscription 
gravée sur partie intermédiaire  

IK 13 672 
Base de statue 
Découverte en remploi dans un mur 
(octogone) avec 14 autres supports 
inscrits. 
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EP : KEIL, J., FiE III, 1923, n° 80 (avec 
photo) ; B. PUECH 2002, p. 190-195. 
 

EP : HEBERDEY, R. JOAI 15 (1912) p. 
164/165 
 

[---] 
1  Τ(ίτον) Φλ(άουιον) Δαμιανὸν 
 τὸν ἴδιον εὐεργέτην καὶ 
 ἐν πᾶσιν ἀσύνκριτον ἡ 
 πλατεῖα, γραμματεύσαντα 
5  ἐπιφανῶς καὶ μετρήσαντα 
 μυριάδας μεδίμνων κʹ καὶ 
 ͵ασʹ μησὶν ιγʹ ὅλοις, καὶ ὑπο- 
 δεξάμενον ἐν τούτοις στρα- 
 τόπεδα ἀπὸ τῆς κατὰ Ȇάρθων 
10  νείκης ὑποστρέφοντα, καὶ 
 πανηγυριαρχήσαντα κατὰ 
 τὸ αὐτὸ τῶν μεγάλων Ἐφεσή- 
 ων ἐκτενῶς, καὶ ἔργον ὑποσχό- 
 μενον ἐν τῷ αὐτῷ ἐνιαυτῷ οἶ- 
15  κον ἐν τῷ ȅὐαρίῳ Βαλανείῳ 
 μετὰ οἰκοδομῆς καὶ παντὸς 
 κόσμου, καὶ μυριάδας ποιή- 
 σαντα περισσείας ἐκ τῶν 
 προσόδων τῆς ἰδίας γραμ- 
20  ματείας τῇ πόλει ιβʹ ͵ζωιϛʹ· 
ἐπιμεληθέντος τῆς ἀνασ- 
 τάσεως τῆς τειμῆς Γ(αΐου) ȁικινίου 
 Ἀρτειμήτου Αὐρηλιανοῦ νεω- 
 ποιοῦ τῆς Ἀρτέμιδος καὶ γραμμα- 
25  τέως τῆς Ἀσίας ναῶν τῶν ἐν Ἐφέσῳ. 
 
L. 7 : IK 17.1 3080 Ας ; Puech 2002 ΑΣ ; 
IK 13.672 l. 6 μησὶν δεκατρισὶν 
L. 18 περισσείας lu sur pierre ; LIK 
13.672 l. 17 περισσὰς 
 

1 Τ̣(ίτον) Φλάουιον Δαμιανόν̣, 
 γραμματεύσαντα ἐ[πι]- 
 φανῶς καὶ μετρήσαν̣[τα] 
 μυριάδας μεδίμνων [εἴ]- 
5  κοσι καὶ χειλίους δια[κοσί]- 
 ους μησὶν δεκατρισὶν [ὅ]- 
 λοις καὶ ὑποδεξάμενο[ν ἐν] 
 τούτοις στρατόπεδα τὰ ἀπὸ τ̣[ῆς] 
 κατὰ Ȇάρθων νείκης ὑποστ̣[ρέ]- 
10  φοντα καὶ πανηγυριαρχήσ[αν]- 
 τα κατὰ τὸ αὐτὸ τῶν μεγάλω[ν Ἐ]- 
 φεσήων ἐκτενῶς καὶ ἔργον ὑπο̣- 
 σχόμενον ἐν τῷ αὐτῷ ἐνιαυτῷ οἶ- 
 κον ἐν τῷ ȅὐαρίῳ βαλανείῳ μ[ε]- 
15  τὰ οἰκοδομῆς καὶ παντὸς κόσ- 
 μου καὶ μυριάδας ποιήσαντα 
 περισσὰς ἐκ τῶν προσόδων τῆς 
 ἰδίας γραμματείας τῇ πόλει 
 δεκαδύο καὶ ἑπτακισχείλια ὀ- 
20  κτακόσια δεκαέξ. 
 ἀναστησάντων τὴν τειμὴν 
 παρ’ αὐτῶν τῶν ἐν τῇ ἀγορᾷ 
 ἀνδρὸς τοῦ κατὰ πάντα 
 ἀσυνκρίτου.  
 

Traduction 
[---] (1ère ligne)  
À T. Flavios Damianos,  
leur bienfaiteur, incomparable en toute 
chose,  
La plateia,  
Lui qui a été secrétaire de manière 
remarquable et ayant distribué 201 200 
médimnes pour les 13 mois entiers, et 
ayant, en ces circonstances, reçu l’armée 
revenant de la victoire contre les Parthes, 
et, au même moment, ayant dirigé la 
panégyrie des grandes fêtes Ephesia de 
manière assidue, et, lors de la même 
année, ayant promis un ouvrage dans le 

Traduction  
(à) T. Flavius Damianus, ayant été 
secrétaire de manière remarquable, et 
ayant distribué 201 200 médimnes pour 
13 mois entiers et, en ces circonstances, 
ayant reçu l’armée revenant de la 
victoire contre les Parthes et, au même 
moment, ayant dirigé la panégyrie des 
grandes fêtes Ephesia de manière 
assidue et, lors de la même année, ayant 
promis un ouvrage dans le bain de 
Varius,  avec l’édification et la 
décoration, et ayant produit 127 816 
(médimnes) supplémentaires pour la 
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bain de Varius dans la même année, avec 
l’édification et toute la décoration, et 
ayant produit 127 816 (médimnes) 
supplémentaires, financés par les 
revenus de sa fonction de secrétaire.  
En charge de la mise en place de 
l’hommage, G. Licinios Artemitos 
Aurelianos, néope d’Artémis et 
secrétaire des temples d’Asie qui sont à 
Éphèse.  
 

ville, financés par les revenus de sa 
fonction de secrétaire.    
Ceux qui sont établi sur l’agora ont érigé 
cet hommage chez eux, pour un homme 
en tout point incomparable. 
 

 

2.2. IK 13 712. Base de statue fragmentaire 

Découverte dans les décombres de la rue des « thermes de scholasticia » (nom employée 
ultérieurement pour désigner les bains de Varios). 
Depot : 3 fragments. 

 ἐτείμησαν 
 Ȇόπλιον [Ȁυ]ιντίλι- 
 ον ȅὐάλεντα̣ ȅὐάριον 
 γραμματέα β̣ο̣υλῆς, 
5  τὴν τειμὴν ἀναστή- 
 σαντος Φλαουίου Ἰουλιανοῦ 
 [ἀ]σιάρχου ἐκ τῶν ἰδίων, 
 στρατηγήσαντα καὶ γυ̣μ̣να- 
 σιαρχήσαντα καὶ ἀγο[ρα]ν̣ομή- 
10  σαντα ἁγνῶς καὶ [φ]ιλοτεί- 
 μως καὶ πανηγυριαρχήσαν- 
 τα τῶν μεγάλων Ἀρ[τ]εμεισήων 
 καὶ μετρήσαντα τ[ὸν] σεῖτον παρ’ ἑ- 
 αυτοῦ ταῖς ἡμέραις τα[ῖς ἐθίμοις,] 
15  καὶ νεοποιήσαντα τ̣[ῆς Ἀρτέμι]- 
 δος καὶ κληρώσαν[τα ἐκ πασῶν] 
 τῶν φυλῶν πολείτ[ας — χει]λ̣ί-̣ 
 ους καὶ δόντα ἑκάστ[ῳ αὐτῶν ἀνὰ] X βʹ, 
 [μ]εγάλοις καὶ ἐπισήμο[ις ἔργοις κ]ε- 
20  [κ]οσμηκότα τὴν ἑαυ[τοῦ πατρίδα.] 

Traduction 

[---] 
Ont honoré 
Poplios Quintilios Valens Varios 
Secrétaire du conseil 
Flavios Ioulianos, asiarque, ayant érigé l’honneur à ses propres frais,  
(pour un homme) ayant exercé la fonction de stratège et gymnasiarque et agoranome, 
avec probité et avec dévouement, et ayant dirigé la panégyrie des grandes fêtes 
Artemisia, et ayant réalisé distribué le blé venant de chez lui, aux jours convenus, ayant 
aussi exercé la fonction de néope d’Artémis, ayant aussi tiré au sort (…) mille ( ?) 
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citoyens, appartenant à toutes les tribus et donné 2 deniers à chacun d’eux, a laissé des 
œuvres splendides 
en ornement de sa cité. 
 

3. Inscriptions mentionant T. Claudius Secundus et sa familia  

3.1 IK 13 646. Honneur rendu à Secundus par les négociants du statarion 

EP : JÖAI 50 (1972-1975) Beibl. 73-75, no. 5 (PH) ; P. SCHERRER 2007. 
Source du texte : https://epigraphy.packhum.org/text/249026?hs=110-128 

1  [Ti(berio) C]ḷaudio Secundo 
 viatori tribunicio et 
 accenso velato et li- 
 ctori curiato, favisori 
5  civitatis Ephesiorum 
 qui in statario negotiantur. 

Traduction 

À T. Claudius Secundus, messager d’un tribun (viator tribunicius), appariteur 
(accensus velatus) et licteur des assemblées curiates, dévoué à la cité des Éphésiens, de 
la part de ceux qui font du commerce dans le statarion. 
 

3.2. IK 15 1544. Honneur rendu à T. Claudius Secundus par la gérousie d’Éphèse 

EP : CURTIUS, Hermes 4, 1870, 215, no. 29 
GIBM 544. 
Source du texte : MC CABE, Ephesos 1301, consulté le 16.4.2020 sur 
https://epigraphy.packhum.org/text/249024?hs=109-128 

1  Ti(berio) Claudio 
 Secundo 
 viatori tribunic[io] 
 accenso velato, licto- 
5  ri curiato, gerusia h[o]- 
 noris caussa sua [pecunia.] 
 ἡ γερουσία ἐτείμησεν 
 Τι(βέριον) Ȁλαύδιον Σεκοῦνδ[ον] 
 οὐιάτορα τριβουνίκ[ιον,] 
10  ἀκκῆνσον οὐηλᾶτον, 
 λείκτορα κουριᾶτον, 
 ἐκ τῶν ἰδίων. 

Traduction 

À Tib. Claudius Secundus, viator tribunicien, accensus velatus, licteur des assemblées 
curiate, en son honneur, la gérousie avec ses fonds propres. 
La gérousie a honoré T. Claudios Secoundos, viator tribunicien, accensus velatus, 
licteur des assemblée curiates, de ses propres fonds. 



54 
 

3.3. IK 13 857. Groupe statuaire offert par T. Claudius Hermès à la ville d’Éphèse 

EP : HEBERDEY, JÖAI 2, 1899, 50, no. II 

Source du texte : THE BRITISH MUSEUM, collection online ; 1868.0620.50, consulté le 
19.4.2020 
https://research.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details.aspx?
objectId=3540231&page=1&partId=1&searchText=lictor (avec photo) 

1  [Dianae] Ẹpḥ̣esiae ẹ[t Imp(eratori) Caesari Nervae Trai]-  
 ạno Aug(usto) Germanico Dacico ẹ[t civita]-  
 ti Ephesiorum Tib(erius) Secundi lib(ertus) Hermes c[̣um]  
 Hermia f(ilio) symplegma Athamanta cum basi d(edit) d(edicavit).  
5  Ἀρτέμιδι Ἐφεσίᾳ καὶ Αὐτοκράτορι ȃέρ-  
 ουᾳ Τραιανῶι Ȁαίσαρι Σεβαστῶι Γερμανι-  
 κῶι Δακικῶι καὶ τῶι νεωκόρωι Ἐφεσίων δή-  
 μωι Τιβ(έριος) Ȁλ(αύδιος) Σεκούνδου ἀπελεύθερος Ἑρμῆς  
 σὺν Ἑρμίᾳ υἱῷ τὸ σύνπλεγμα τοῦ Ἀθάμαντος  
10  σὺν τῇ βάσει ἀνέθηκεν ἐπὶ ἀνθυπάτου  
 ȅὐαλερίου Ἀσιατικοῦ, γραμματεύοντος Τιβ(ερίου) Ȁλ(αυδίου)  
 Ȁαπίτωνος Ἀντιπάτρου. 

Traduction 

À Diane d’Éphèse et à l’empereur César Nerva Trajan Auguste Germanicus Dace, et à 
la cité des Éphésiens ;  
Tib. Claudis Hermes, affranchi de Secundus, avec son fils Hermias, ayant dédié et 
donné le groupe statuaire d’Athamas Athamas avec la base,  
À Artémis d’Éphèse et à l’empereur Nerva Trajan César Auguste Germanicus Dace et 
au peuple d’Éphèse néocore,  
Ti. Claudios Hermès, affranchi de Secundos, avec son fils Hermias, a consacré le 
groupe statuaire d’Athamas avec la base, sous le proconsulat de Valerius Asiaticus et 
le secrétaire Tib. Cl. Capitonos Antipatros. 
 

3.4. Fragment à propos de T. Claudios Secundos 

Marbre bleu, aucune arête de liaison conservée.  
Écriture régulière d’apparence monumentale. Hauteur des lettres 5 cm (l. 1) ; 4 cm (l. 2).  
Dépôt num. inv. 2869.  
EP : IÇTEN ENGELMANN, ZPE 120 198 p. 83-84 n° 2 (source du texte) 

[To. Claudio S]ecun[do] 
[viatori] tribu[nicio] 
[accens]o v[elato] 
[et lictori curiato] 
 

3.5. IK 17.1 3065. Base de statue offerte à Hésychos 

Partie intermédiaire d’une base, sans profil, en marbre bleu.  
Retrouvé en remploi dans le mur du portique sud de l’agora.  
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L 0.54 x P 0.54 x H 1.14 m ;  
Source du texte : MC CABE, Ephesos 1201, consulté le 16.4.2020 sur 
https://epigraphy.packhum.org/text/248923?hs=117-126%2C127-136  

1  ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος 
 ἐτείμησεν 
 Ἥσυχον Ἡσύχου τοῦ 
 Ἀθηναίου Ἀλεξαν- 
5  δρέως υἱόν, 
 ὑποσχόμενον ἀντὶ 
 ἐλαιο[θεσί]ας λευκᾶναι 
 τὰ λευκ[ώματ]α τῆς τραπε- 
 ζειτικ[ῆς στ]οᾶς καὶ σκου- 
10  τλῶσα[ι τοὺς] τοίχους 
 σκούτ[λῃ] ῥαντῇ καὶ 
 κανκέλλους καὶ συμψέλια 
 ποιῆσαι εἰς τὴν ὑπὸ Ȇαυλεί- 
 νου ἐξέδραν· ἃ καὶ ποιήσας 
15  ἐκ τῶν ἰδίων ἀποκατέστησεν 
 γραμματεύοντος Τιβ(ερίου) Ȁλαυδίου 
         -- Ἑρμία --. 

Traduction 

Le conseil et le peuple ont honoré Hésychos, fils d’Hésychos le fils d’Athénaios, 
d’Alexandrie, ayant fait la promesse, au lieu d’une distribution d’huile, de blanchir les 
leukomata du portique de la banque et de garnir les murs avec des tesselles tachetées 
en losange, et de fabriquer des barrières en treillis et des sièges pour l’exèdre construite 
par Paulinus ;  
Les ayant faits, il les a aussi restaurés à partir de ses fonds propres, lors du mandat de 
secrétaire de Tib. Claudius Hermias. 
 

4. Inscriptions du chapitre 7 

4.1. IK 15 1503. Colonne en marbre avec la dédicace de Cominia Iulia 

Colonne, marbre blanc, conservée au British Museum. marque de scellement visible au centre 
de la face supérieure. 

1  [Ἀρτέμιδι Ἐφεσίᾳ] 
 καὶ Αὐ[τοκράτορι Τ(ίτῳ) Αἰλί]ῳ 
 Ἁδριανῷ Ἀντωνείνῳ 
 Ȁαίσαρι Σεβαστῷ Εὐσεβεῖ 
5  καὶ τῇ πρώτῃ καὶ μεγίστῃ 
 μητροπόλει τῆς Ἀσίας 
 καὶ δὶς νεωκόρου (sic) τῶν Σεβαστῶν 
 Ἐφεσίων πόλει καὶ τοῖς ἐπὶ 
 τὸ τελώνιον τῆς ἰχθυϊκῆς 
10  πραγματευομένοις 
 Ȁομινία ǿουνία 
 σὺν τῷ βωμῷ τὴν Εἶσιν 
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 ἐκ τῶν ἰδίων ἀνέθηκεν· 
 πρυτανεύοντο[ς Τιβ(ερίου) Ȁλ(αυδίου) Δ]ημ[οσ]τ̣[ρ]άτ[ου.] 

Traduction 

[à Artémis Ephesia] 
Et à l’Empereur T. Aelius Hadrien César Auguste Pieux et à la première et la plus 
grande métropole de l’Asie, également néocore des empereurs à deux reprises,  
À la ville des Éphésiens, et à ceux qui font des affaires dans le bâtiment de la taxe sur 
les produits maritimes, 
Cominia Iounia a fait la dédicace d’une statue d’Isis, avec l’autel, à partir de ses fonds 
personnels.  
Lors de la prytanie de Tib. Claudios Demostratos. 
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4.2. Témoignages sur les initiatives édilitaires ayant concerné le port d’Éphèse 

4.2.1. Tacite, Annales, XVI, 23 
« Quant à Barea Soranus, déjà le chevalier romain O. Sabinus avait réclamé sa mise en 
accusation au sortir du proconsulat d’Asie, pendant lequel il avait accru les 
ressentiments du prince par son équité et son activité, et aussi parce qu’il s’était 
employé à ouvrir le port d’Éphèse (et qui portui Ephesiorum aperiendo curam 
insumpserat) et avait assuré l’impunité à la cité de Pergame quand elle empêchait par 
la force l’affranchi de César, Acratus, d’enlever les statues et les tableaux. » 
(trad. P. Wuilleumier) 
 
4.2.2. IK 16 2061 I et II 

Inscriptions honorifiques publiques, offertes à T. Flavius Montanus et L. Vibius Lentulus 

L. 1-3  ἡ βουλὴ̣ [καὶ ὁ δῆμος] ἐτ̣[είμησαν] Τ(ίτον) Φλάου[ιον Ȃοντᾶνον] (…) 
L. 14-15 ἀριθμήσαντα καὶ εἰς τὴν̣ τοῦ [λιμέ]νος κατασκευὴν μυριάδα[ς] ἑ̣πτὰ  

[ἥ]μισυ 

Traduction 

Le conseil et le peuple ont honoré T. Flavios Montanos (…) 
Ayant également compté 75 000 deniers pour la construction du port 
 

4.2.3. IK 12 274  
Inscription honorifique publique offerte à l’empereur  

Aὐτοκράτορα Ȁαίσαρα Τραιανὸν Ἁδριανὸν Τραιανὸν Ἁδριανὸν Σεβαστὸν καὶ 
Ὀλύμπιον, δημαρχικῆς ἐξουσίας τὸ <ι>γʹ, ὕπατον τὸ γʹ, πατέρα πατρίδος  
ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος ὁ Ἐφεσίων τὸν ἴδιον κτίστην καὶ σωτῆρα (…) 
l. 13-14 : 
καὶ τοὺς λιμένας πο[ιήσαν]τα πλωτοῦς ἀποστρέψοντά τε καὶ τὸν βλά[πτοντα τοὺς] 
λιμένας ποταμὸν Ȁάυστρον διὰ τὸ [---] 

Traduction 

(En l’honneur de) l’empereur César Trajan Hadrien (…)Auguste et Olympien, revêtant 
la puissance tribunicienne pour la 13e fois, consul pour la 3e fois, père de la patrie, (…) 
Le conseil et le peuple des Ephésiens (honorent) leur fondateur et sauveur 
et ayant rendu les ports navigables et ayant détourné le fleuve Caystre qui nuisait aux 
ports à cause du fait que [---] lac. 

 

4.2.4. JÖAI 62, NI 12, p. 122 
Ἀρτέμιδι Ἐφεςίᾳ καὶ Αὐτοκράτορι Ἁδριανῷ Ȁαίσαρι Σεβαστῷ γραμματεύοντος Ȇο. 
Ῥουτειλίου Βάσσου, ἠ 
Ἐφεσίων πόλις τὸ πλάτος  
Τῷ Ȃανθείτῃ ποταμῲ τῶν ἑξήκοντα ποδῶν κατὰ τὴν τοῦ Σεβαστοῦ διαταγὴν 
ἀποκαθέσησεν τοῦ δεξιοῦ χώματος 
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Traduction 

À Artémis d’Éphèse,  
Et à l’empereur Hadrien César Auguste, Po. Rutilios Bassos étant secrétaire, la cité des 
Éphésiens a restauré la surface (τὸ πλάτος) sur la digue de droite du fleuve Manthites, 
sur une longueur de 60 pieds, conformément à l’édit de l’empereur. 
 

4.2.5. IK 17.1 3071 
Inscription honorifique, premières lignes perdues.  

δόντα καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἀρχιερωσύνης εἰς τὴν ἀνακάθαρσιν τοῦ λιμένος δηναρίων 
μυριάδας δύο 
(…) 

Traduction 

Ayant aussi donné 20 000 deniers pour le nettoyage du port, à l’occasion de sa grande-
prêtrise 
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